
A HÁGÓN

A nappal nehezen született.

Míg odalent a síkon előre tudhatták a vándorok, mikor kel fel a nap, és ha voltak is felhők, a világosság hamar szétterjedt, idefent, a hágón másképpen történtek a dolgok. Már nagyon magasan jártak, az előcsapat eltűnt a szemek elől. Valamilyen szürkés páraköd lebegett fent, sokszor azt sem lehetett tudni, van-e valahol a magasban napsütés. Aztán amikor talán a legmagasabb pontra érkeztek, kóbor szelek marcangolták a ködöt, elhajtották a jövevények szeme elől.

Volt a hágón egy szélesebb rész, amit talán kínjukban útnak nevezhettek volna, bár senki nem tett ilyet. Sok volt a kő, ahogyan mindenfelé, amerre néztek. A lovak sem emelgették büszkén a fejüket, inkább az utat lesték patáik előtt. Különben is fáradtak voltak, pedig csupán dél felé járt az idő.

Senki sem beszélt. Valahol hátul néha felsírt egy-egy csecsszopó, tétova gyermekhang kérdezett valamit az anyjától, ki halkan válaszolt. Mintha nem akarná megzavarni mások törődését.

Mert testet és lelket fárasztottak ezek az utolsó napok. Amikor megtorpantak a Nagy Hegyek lábánál, mind nyugat felé figyeltek, és bár talán senki sem mondotta ki, a kétség beléjük lopózott. Néhány harcos tartotta bennük a lelket, kik jártak korábban erre, sőt ismerték a hágókat, átalmentek az égbe nyúló szirtek alatt. Mögötte ismét síkság vagyon, mondogatták, csak ezt kell legyőzni.

Ami nem volt könnyű. Ötödik napja mennek felfelé a hágón. A vezérek megparancsolták, hogy értő lovasok, kik jártak erre, mutassanak a népnek más hágókat. Hisz egy ilyen irdatlan nagy hegyen kell lennie többnek!

Most hát mentek. Tán nem érte el delelőjét a nap, amikor ez a csapat, az élenjáró, meglátta a napot. Olyan volt ez, mintha a nap is megpillantotta volna őket. Aranyfényével rájuk mosolygott. Megérezték hevét, mely jólesően simogatta a bőrüket. A ködöt szétfúvó szél szellőkre bomlott, szelídült, mintha meleget hozott volna valahonnan.

Még mindig jöttek, és a vezérek tudták, hányan vannak, így azt is, hogy napokig tart elvonulásuk: nem a sokaság okán, hanem mert nehezen jutnak ide fel a szekerek, taligák, s bizony a hegyekhez nem szokott lovak is. Ki nem harcos volt, az gyalog jött. Nők és férfiak tízszer tízfős csoportokban, egy-egy hadnagy vezérlése alatt, kik maguk is felelnek a rájuk bízottakért.

Köveken koppantak a paták, halkabban surrantak a saruk, a bocskorok. Kocsikerék nyikordult. Némelyik taliga elé egy lovat fogtak, több nem volt a családnak – megtermett legények, olykor a hadnagy harcosai, ha gyalog voltak, segítettek megtolni a meredekebb részeken. Néha minden kerékhez feszült egy-egy markos legény, kilendítették a kisebb kövek mögül. Egyedül a nagyon beteg öregek és a kicsinyeiket szoptató anyák maradhattak fenn, mindenki más gyalogolt. Lihegő torkok, itt-ott levegőért kapkodó idősek, már fáradó fiatalok.

A nap delelőre ért, amikor futár jött szembe. Az elővéd küldte, mit a Nyék törzsbeli Farkas vezetett.

– Álljatok meg! Mindenki áll! – kiabálta a futár. Alig pelyhedzett az álla, a bajusza helyén keskeny csík látszott, mintha étek után nem törölte volna le szájáról az odaragadt zsírt. – Farkas üzeni, hogy delelő vagyon, pihenésnek ideje.

Sietett tovább, hátrafelé, hogy megállítsa az utánuk jövőket, nehogy feltorlódjon a nép. Itt elöl szétnéztek: nem volt sok hely, mindenki ott ült le lihegve a földre, ahol éppen volt. Kik fáztak, előkaphatták a prémes mentét, süveget.

Mert hát Kikelet hava volt, a harmadik a bizánci avagy napnyugati számítás szerint, mit az ottan lakók használnak. Kikelet havának vége felé járnak, és bizony idefent sokfelé fehérlik a hó. Magas a hágó, s még magasabbak a hegyek. A csúcsokon fehéren szikrázik a hó, mit e népből sokan nem szeretnek. Aminthogy a telet szintén utálják, mert volt benne részük éppen elég.

Nemcsak a Nagy Hágón jöttek által. Keletről nyugatra, lentről felfelé legalább hét másik hágón át törtek napnyugat felé ezekben a napokban. Mióta odalent nem volt többé maradásuk, mióta a Kelet örökös harcot, vereségeket és veszteségeket jelentett, inkább arrafelé törekedtek, ahol a nap lenyugszik. Ha átmennek a Nagy Hegyeken, akkor talán békességet lelnek a túloldalon? Bár félni mindig van és lesz mitől. Hogy a besenyők is átkelnek a hágókon… De talán csak nem teszik?

Remény és kétség váltakozott a szívekben. A kisebb hágókon törtetők közül sokan gondoltak erre. Mások nem törődtek vele, tették, amit parancsoltak nekik. Férfiak, kik már nem harcoltak, csak a családjuknak éltek. A sebesek, kiknek nehezére esett a vándorlás. Nők sok gyerekkel, kik tudták, hogy fiaikból harcosok lesznek, leányaik pedig sok kis harcost és leányt szülnek, hogy ennek a körforgásnak soha ne legyen vége.

Elcsöndesedtek a zajok. Kulacsok kerültek elő, hűs víz csurrant le a torkokon. A szekerek végében volt egy vagy két hordó, bennük a síkon szerzett patakvíz. Favödörbe csorgott a víz, aztán lovak elé került… csak utána vették elő az étket, mit magukkal hoztak. Füstölt hús és hal, szikkadt cipó. A sütők nem dolgozhatnak a hágón, nincs idejük fát szedni. Törött ágakat találhatnak – bár idefent alig vannak fák, satnya bokrokat tekerget az örökös szél, hát tüzet sem rakhatnak. Majd, ha ismét leérnek a síkra! Miről azt mesélik, termékeny a földje, sok a folyó és tó, és az erdők vadban gazdagok. És azt is mondták, hogy alig lakik arrafelé bárki is.

Itt és ott sarkantyú pendült halkan. Néhány harcos a lova körül sürgött, mások csöndesen ültek a köveken vagy a hideg földön, mit talán két vagy három napja hó fedett. Míg odalenn tavaszodik, itt, a hágón jól tartja magát a tél.

Senki sem akart visszagondolni az elmúlt esztendők eseményeire. Nem kell a fájdalom, nem kell a rossz emlékezés. Jobb azzal törődni, mi van ma és mi lesz holnap. Azt beszélik, a hágó magaslatán vannak, s ma elkezdenek lefelé ereszkedni, ami éppen oly nehéz lészen, mint felfelé jönni a napkeleti oldalon. A szekerek nekilódulnának. Az erős karoknak nem tolni, visszafogni kell őket, ne guruljanak előre. A lovasoknak és állataiknak sem lesz könnyű dolguk.

Bár még ma van, nem holnap. A ma gondjaival kell szembenézniük. Alig haraptak valamit, máris jő egy másik futár elölről, és a parancs szájról szájra száll.

– Indulás! Tovább!

Ugyanez történik a másik hét hágón. Amint a nap delelőre hág, megpihennek, s folytatják az utat. Néhol két hágó olyan közel ér egymáshoz, hogy az éles szemű harcosok az elővédből átlátnak a másik völgybe, és tudják, hogy ott is az övéik mennek. Északon a Megyeri törzs, lejjebb délre a Kürtgyarmat meg a Jenő, majd a vad hegyormoktól délebbre a Kara, mit a türkök neveztek el így, ahogyan a Kazát is – a hágón menetelők Kért és Keszit mondanak. Valamivel távolabb, egészen a Nagy Hegyek déli kanyarulatában tör előre Tarján. Ímhol pedig, ahol ők mennek, a Nyék nemzetség bőrszíjakkal díszített kopjáját viszik az elővédek. Ki idegen, nem ismerheti a törzs jeleit, noha az nem baj. Hét törzs, meg a nyolcadikak, a kazárok, kik hátul jönnek. És a vegyes népség, kik csatlakoztak hozzájuk. Otthon birtokukra nem számítható másodszülöttek, falujukból kivert garázdák, új életre, új földre vágyó mindenfélék. Ellenségtől átpártolt bolgárok, sőt néhány besenyő is akad köztük. No meg a ruszok szintén vannak párszor tízen, kik eleinte a hágókhoz vezető utat mutatták a harcosoknak, később valahogy itt ragadtak és napnyugatra vágynak.

A törzsek végén az utóvédek haladnak. Tán többet forog a fejük hátrafelé, mint előre. Akkor nyugodtak meg valamelyest, amikor felfelé kaptattak a meredeken, s figyelmük akkor sem lankadt el. Múltak a napok, mindig csak felfelé mentek. Oldalra is lestek, hiszen, ha ellen bújt meg a havas, komor és hideg sziklák között, bármikor bajt zúdíthat rájuk. Hullanának a kövek, süvítenének a nyílvesszők, szállnának a lándzsák – és nekik talán végük lenne. Minden reményük az elővédben van. Nagy néha hátramaradt valaki egy-egy izenettel: elöl nincsen semmi baj. Ez erőt adott az utóvédnek, ám folyton hátrafelé figyelnek. Nem lenne jó, ha a besenyők felbátorodva a nyomukba erednének.

Ahányszor kiálló szirtre érnek, hadnagyuk kiáll a meredély szélére és a mélységet kémleli. Felismeri messziről az útnak azon szakaszait, ahol nemrégen, ma reggel vagy délben, vagy tegnap – ők vonultak el. Megnyugodnak a hadnagyok, hogy a néptelen hágót látják. Mögöttük elmaradt az ellenség.

Errefelé nincs sok állat. Ami volt, a napok óta tartó, zajos vonulás elijesztette. Néha a távolban, hihetetlenül meredek sziklafalakon látnak mozgást az emberek: vadkecskék legelik a gyér füvet, kecsesen szökellnek ide és oda. Nem visz el odáig semmilyen íjból röppenő vessző. Talán a mesék varázslatos íja? Azonban senki sem gondolt mesékre. Összeszorított szájjal mentek, a fáradtság legyőzte a félelmet. Alig várták az estét, hogy aztán ott, ahol éppen vannak napszálltakor, lerogyjanak a földre és aludjanak. Akármilyen hideg van, mindenkinek jut meleg prém, amely reggelig őrzi testük hőjét. Ám mire pirkadni kezd, talpra állanak, járkálnak, mozognak. Megesik, tán minden pirkadatkor, hogy valaki nem kel fel, és arra sem riad, ha költenék szóval, rángatással. Ennek lelkét az éjszaka magához szólította Nagyisten, avagy a Legfőbb Hadúr, ha katona volt szegény. E köves tájon temetni sem lehet, a testet kellő tisztelettel teszik be egy sziklahasadékba, nagyobb köveket helyeznek rá, hogy később a szagot kapott vadállatok ne férkőzhessenek hozzá. Minden reggel szipog valahol egy özvegy, vagy a halott felnőtt fia, lánya harapdálja ajakát.

A menet nem várhat. Nyeregbe lendülnek a harcosok, szekérre ülnek az öregek, a nők. Némelyik kicsi ember azért nem sír, mert anyja emlőjén lóghat, féltő karok ölelik és burkolják meleg prémekbe.

Amint átjöttek a hágó magaslatán, megjavult a kedvük. Különösen, amikor látták és érezték, hogy a föld nem taszítja, inkább vonzza őket. Nem nehéz a lépés teherrel a vállon sem. A lovak megkönnyebbültek, vidámodtak, ahogyan gazdáik. Az elővéd mindent lát és megvédi őket. Néha gondoltak az utóvédre is. Ha baj lenne, előreküldenek valakit a menet után. A törzs vezére itt van közöttük, az ő dolga, hogy megtegye, amit kell, ha újabb támadás érné a törzset.

Máris lefelé mentek. A hó lassan eltünedezett, a távoli csúcsokon fehérlett továbbra is. Némelyik szellő már-már szinte langyosnak tűnt. Egyre nagyobb tájak nyíltak meg előttük. Völgyek, kisebb hegyek, távolabb lankás domboldalak. Néhányan arra számítottak, hogy ellenállásra találnak – de ennek semmi nyoma sem volt. Akik odalent a völgyben élnek, kevesen lehetnek, és nem valami harcias népség…

Héja körözött a magasban. Onnan két hágót látott és a rajtuk özönlő, szinte véget nem érő emberkígyót. Újabb kört tett a havas hegyoldal fölött, aztán másfelé vette az irányt. Tudta, ahol ezek elvonultak, ott zsákmányra nem számíthat. Hát inkább a hegyek végében álló alacsonyabb sziklaszirtek felé kanyarodott. Ha elég gyorsan érkezik, a kis tó partján tanyázó madarak későn veszik észre, felrebbennek, és máris kikaphat közülük egyet.


[image: ]



Vid egy ideje jól látta a közeledőket.

Egy kis dombon állott maroknyi harcosával, kiket ő katonáknak hívott. Mert alulról kezdve olyan az emberi világ, hogy vannak a leánygyermekek, aztán feljebb lépve a fiúgyermekek. Aztán jönnek a lányok, meg a fiatal fiúk. Majd azon fehérnépek, kiknek már bekötötték a fejüket, vagyis az asszonyok. Utánuk feljebb emelkedve vannak a férfiak, kik nem harcolnak, vagy ritkán. És a legfelső sorban – legalábbis Vid szerint – vannak a katonák, a férfiak férfijai, a harcosok. Rajtuk áll vagy bukik minden törzs, minden nemzetség, minden nagycsalád. Ha nincsenek katonák, nincs semmi, mert az ellenség büntetlenül elpusztítana mindent és mindenkit.

Az elővéd majdnem leért. A hágó mögöttük maradt, egy domb választotta el őket az annyira várt síkságtól. Az élen haladó hadnagy – aki hat nap alatt úgy jött át az egész hágón, hogy mindenütt az ő lova patája taposta elsőnek a kietlen, magas szurdokot – messziről észrevette a várakozókat. Szemernyi kétsége sem lehetett, kifélék. Magyarok. Térdig érő köpenyük alól kilátszott hegyes orrú csizmájuk. Lábaik nyugodtan pihennek a kengyelben, ám ha valami történne, ellen bukkanna fel, azonnal megfeszülnek az izmaik, kiröppen hüvelyéből a kissé görbe kard, lekerül vállukról az íj, és egy-egy vessző máris ujjaik között lesz, hogy nyilazzanak… Prémes a süvegük, bőrdolmányuk a derekukon a széles övvel, mit ily hidegben bizony szűkösebbre húznak magukon. Hiszen bár itt a kikelet, azért hűvös az idő a síkon is.

Az elővéd közelebb ért. A hadnagy fiatal volt, tán húsz vagy huszonkét tavaszt láthatott, bajusza serkent, szeme és orcája komolyra fordult. Lovasok és lovasok, állók és poroszkálók kerültek egymáshoz mind közelebb. Vid emelte a kezét.

– Üdvözöllek, hadnagy. Az én nevem Vid.

– Üdvözöllek, Vid. Az én nevem Tors, Nyék vezér hadnagya vagyok. Mondotta volt, hogy idelent várni fogtok reánk. – Hangjából kicsendült az idősebb harcosnak járó tisztelet. Mert Tors rögtön látta, hogy Vid majdhogynem az apja lehetne, jól elmúlott harmincöt esztendős.

– Így vagyon. – Vid szélfútta, napégette orcáján felragyogott az öröm. – Vezéretek az elmúlt őszön kért meg, jöjjek át a hágón, teleljek ki embereimmel a nyugati oldalon, és keressek nektek megfelelő szálláshelyeket pihenőnek.

Tors hadnagy körülnézett.

– Honnan tudtátok, mikor jövünk?

Vid idős volt, régóta katona, sokat látott éltében. Halavány mosoly jelent meg orcáján.

– Ifjú vagy, Tors. Bár bizonyosan rászolgáltál a hadnagyi rangra, hisz Nyék vezér aligha ok nélkül adta neked és bízta rád az elővédet… De nem tudsz mindent.

Tors kérdő pillantására Vid a Nagy Hegyek felé mutatott.

– Az elmúlt ősszel azt a parancsot kaptuk, hogy várjunk rátok, és ha valamire készülnének az itt lakók, a frankok vagy a morvák, vagy itt a Hegyek lábánál élő bolgárok, küldjek át hírt a hágón, keletre. De nem történt semmi. Azt mondotta volt a vezér, hogy eme hágón át indulnak, amint kitavaszodik, Kikelet hónapban… Ezért tíz nappal ezelőtt elhagytuk téli szállásunkat, és idejöttünk eme hágó alá. Azóta várunk benneteket. Azt kérdezted, hogyan vettük észre, hogy jöttök? Két napja tudjuk, hogy közeledtek. A hideg levegő messzire viszi a hangokat. A hegyi kecskék elmentek a hágó mellől, láttuk hosszú sorokban vonulni. A sasok, sólymok és héják elröppentek, jó messze innen keringenek a légben. Ma reggel óta pedig idehallik a lovak nyerítése, patáknak dobogása, olykor kövek zuhantak a mélybe.

Tors elismerően nézett az idős harcosra.

– Dicsérlek, Vid. Sokat tanulhatnék tőled.

– Talán fogsz, mivelhogy mostantól gyakorta leszünk együtt.

Közben a hágó aljában megjelentek az első szekerek és lovasok, később kibukkantak a gyaloglók. Tors hátraküldte egyik emberét, ügyeljen, hogy a menet kövesse őket. Vid nyugatnak fordította a lovát.

– Kövessetek! Hamarosan arra a tágas rétre érünk, mit Nyék törzsének választottam első pihenőhelynek. Van bővizű folyó, jókora legelők, miken ugyan épp csak sarjad a fű, de lesz hol legeltetni az állatokat. Annyi gyötrelem és fáradság után ott végre megpihenhettek mindahányan.
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Árpád fáradt volt.

Pedig lett volna ideje kipihenni a hágót, az átkelés fáradalmait, azóta harmincnál több nap tellett el… Immár Szelek havában jártak, ez egy szeszélyes hónap, mi végül meghozza a tavaszt. Éppen ideje, gondolta a férfi. A sátrát felállították, mégsem vágyott a szürke nemezlapok alá. Inkább kiállt eléje. Valahogy hiányzott a napfény. Nem tudta, miért, érezni akarta orcáján a bágyadt meleget. Még a Nagy Hegyeken túl is érezte, hogy néha fáj valami ott bévül, a testében. Akkor azt hitte, az örökös veszedelem, a harcok, az izgalom miatt van. Bár mostanra a Hegyek napnyugati oldalára jutottak és biztonságban érezhették magukat, azok a furcsa érzések, kisebb-nagyobb fájdalmak nem múlottak el.

Néha beleborzongott, mert érezte, hogy valami történik benne, amit nem ért. Félt, noha ezt senkinek sem vallotta be. Ugyan kinek szólhatott volna? Lassan elhaltak, akik számítottak. Csak a fiai élnek vele, s mindegyiknek megvan a maga élete. Jól van ez így. Ám amikor az a rejtélyes fájdalom belülről marcangolta, eltompult kissé az értelme.

Hát titkolta a fájdalmat, s titkolnia kellett a bódultságát is. A belső fájdalom olykor fél napra tehetetlenné tette, s eddig sikerült ezt elrejtenie. A körülötte nyüzsgő vezérek, a katonák semmit sem vettek észre. Vannak közöttük titkos emberei, akik jelentik a szóbeszédeket, suttogásokat is – ha vannak ilyenek. Még nem terjedt el a hír, hogy a Megyer törzs feje és egyben a másik hatnak vezére kóros lenne. „A nyavalyám még az enyém”, jutott eszébe. Különös érzés volt, hogy olyasmihez ragaszkodik, sőt titkol a fiai elől is, ami nem jó, nem értékes. Ami ahelyett, hogy hasznot hajtana, inkább ártani tud.

Állt a sátor előtt. Látott néhány fát, most rügyeztek, még tíz nap talán, és kipattannak apró leveleik. Akkor a halottnak tűnő táj zöldbe öltözik. Mind több lesz a friss fű, amit legelhetnek az állatok. Birkák és kecskék jöttek át velük a Hegyeken, lomha ökrök vontak nehéz szekereket, erős öszvérek kétkerekű taligákat. Marhákat is tereltek, villásszarvú szürkéket, miket az előző szálláshelyeken más nép nem tenyésztett, csak a „megyeriek”. Bár hangosan nem mondta ki a szót, azért ízlelgette: megyeri, megyer, magyar. Merthogy újabban sokan így nevezik e törzs fiait és leányait.

Kicsit hajlottan állt ott, s amikor eszébe jutott, hogy látják, kiegyenesítette a hátát. Most csak apró volt a fájdalom, zsigerekben bujkáló. Éppen annyi, hogy tudja, ott van, vele van. Nem hagyta el, és biztosan vele marad – végig.
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A három férfi egyike felnézett az alkonyi égre. Megszemlélte alaposan, minden irányban, utána jelentette ki:

– Mivel vöröses az ég alja, és nem csak napnyugot felől, hát holnap is ily szeles idő lészen.

Két társa bólintott. Nem volt ez nekik olyan hír, mit maguk ne tudtak volna. Egyikük sem volt oly ifjú, hogy ne ismerték volna a módokat, hogyan lehet előző napon megjósolni a másnapi időnek járását. Amúgy meg ugyan mi mást várhatnának a Szelek havában? Minek úgyis vége nemsokára.

A szolgák tüzet gyújtottak. Messzire kellett menniük fáért, mert ahol egy sereg táborozik ily régóta, hamar elfogy az erdei fák alól a fűbe hullott száraz ág, meg azok, amiket a fáért küldött szolgák le-letörnek a fákról.

Lobogott a tűz. Karvastag ágak lobbantak lángra, jó parázs lesz belőlük. Az alkony fényei égtek a nyugati égbolton, itt meg hamarosan lesz parázs. Az egyik szolga most húzza nyársra a húsdarabokat, abból lesz az esti étek az uraknak, kik nemegyszer portyáztak errefelé. A Nagy Hegyeken kisebb csapatokkal többször is átkeltek.

Fiatalabb társuk először jött át, és csodálkozva mondotta.

– Ha nincsenek eme hegyek, minden ugyanolyan, miként Előd földjén volt, kit Lebednek is hívtak az idegenek. Az ottani szálláshelyeinket meg Lebédiának.

– A szokás múlóban van – jegyezte meg a legidősebb, ki talán negyven tavaszt láthatott és az Ugocsa névre hallgatott. Valamivel fiatalabb társát, ki éppen olyan alacsony és erős férfi volt, Tordának szólították, egyéb neve nem volt. Apját senki sem ösmerte, anyja a születésekor vesztette életét, hát valaki kitalálta, hogy az árva csecsszopó neve legyen Torda, és így lőn. Távoli rokonság nevelte, és látva, milyen erős és ügyes, kezdettől tudták, hogy katona lészen belőle, tán akkor eldőlt az is, hogy a Tarján törzsbéliek között fog felnőni.

Harmadik társuk, a legfiatalabb, Kara, húsz avagy huszonkét tavaszt láthatott, nyurga volt, kicsit vékonynak tűnt és kevéssé erősnek. Nevéhez híven fekete a haja, a szeme, s bizony serkedő bajusza is, mitől komorabbnak tűnik, holott vidám ember. A Jenő nemzetségben nem volt ritka az ilyen. A törzsek tagjai egymás között ritkán házasodtak, és talán ezért volt úgy, hogy a „jenők” között sokasodtak az efféle soványak, bár erősek.

A férfiak a földre telepedtek. Nem voltak szegények, gazdagok sem. A vándorlás közben találtak egymásra, és itt, a nagy táborban hol az egyik, hol a másik törzsbeli látta vendégül társait. Most Ugocsa úr szolgái vették őket körül.

A nap lassan lement, egy ideig pirosra festette a nyugati eget, s mind keskenyebb csíkra szorult a fény, keletről pedig közelgett az éjszaka. Hamar kihunyt a fény és mindent ellepett volna a sötétség, ám a táborban itt-ott fáklyák világítottak, no meg lobogtak a tüzek a kondérok meg a nyársak alatt. A parázs egyre több helyen váltott vörösre, forgott a nyárs, sültek a húsok.

– Gondoljátok, hogy itten biztosabban érezhetjük magunkat? – kérdezte Kara.

– Egy bizonyos, itt nincsenek besenyők – mondta gyorsan Torda. Ugocsa megfontoltan válaszolt.

– Minden ott messze, keleten kezdődött. Valami nagy uralkodó, akit perzsának neveznek, megtámadta az úzokat: kellett neki a hely, a földek, a legelők. Azok mind nyugatra menekültek, hát a besenyőket támadták meg, és elfoglaltak tőlük sok földet. Így a besenyők sem tehettek mást, minket támadtak meg, és szorítottak napnyugat felé, mint láttátok.

Kara felvetette a fejét.

– Azért ez nem állja! Ha mindenki mindenkit meglök nyugat felé, ez így megyen végig az egész világon?

Ugocsa megnézte Karát. A szemében ott volt kimondatlanul: „Túl fiatal vagy, öcsém, alig láttál valamit a világból!” De Torda megelőzte a válasszal.

– Ha így van, akkor így van. Most mi jöttünk át a hegyen és megtámadjuk a népeket, kik a Nagy Hegyektől nyugatra élnek.

– Itt egy nagy földön nincsen szinte senki. Csak délen a bolgárok, s velük vagy leszámolunk, vagy meghódolnak és akkor elvesszük asszonyaikat, kik nékünk szülnek gyerekeket – Ugocsa vállat vont. – No, és a többiek sem erősek. Sem a morvák, sem a frankok. Jártunk arra, igaz, Torda?

Torda orrlyukai kitágultak. Érezte, hogy a gyomrát mardossa az éhség. Vajon tényleg nem eléggé sült a hús, minek illata körbelengette őket? Türelmetlenül bólintott.

– Jártunk erre Szvatopluk morva király mellett harcolni a frankok ellen, és jöttünk fordítva, a frankoknak segítettünk legyőzni Szvatoplukot.

– Ki több esztendeje halott – bólintott Ugocsa, s nem titkolta elégedettségét. Valami okból nem szívelhette a szláv királyt, hogy miért, sohasem említette. Kara a tűz felé pislogott, s megjegyezte:

– A népek vezérei meghalnak, miként az egyszerű emberek… A legjobban Álmost fájlalom, hogy így kellett elmennie.

Torda és Ugocsa egymással váltottak röpke pillantást, egy ideig hallgattak, aztán megint az idősebb harcos szólott.

– A köznépnek azt mondották, valami kór vitte el. Mások úgy hallották, torzsalkodás miatt megölték. Azt is hallani, hogy a sok besenyő támadás miatt a másik hat törzs vezérei őt okolták.

– Hogyan okolhatták volna, ha nem volt vezér? Hiszen a fiát, Árpádot tették meg fővezérnek!

– Hát mert ő volt a legnépesebb törzs, a Megyeriek vezére.

– A Megyert tartják a főtörzsnek, illendő hát, hogy annak vezére legyen a másik hat törzs fővezére.

– Még Etelközben emelték pajzsra Álmost…

– És nem sokkal később a fiát, Árpádot.

– Akkor miért bántották volna Álmost? Nagyon öreg volt.

– Azt beszélik – így Ugocsa, jelezve, hogy nem volt ott, nincs köze a történethez, ám talán koránál fogva vagy más révén, hallotta az igazi okot. Két társa elhallgatott és várakozóan rámeredt, akkor más, bizalmasabb hangon kijelentette: – Azt hallottam, hogy feláldozták őt.

Kara szeme kimeredt, nyelt egyet, mire visszatért a hangja.

– Azt mondod, bátyámuram… hogy leölték a fővezér apját, mint a táltosok a fehér lovat?

– Így volt – bólintott Ugocsa. – Olyantól hallottam, ki ott volt. Az istenek haragját akarták elaltatni az áldozattal. Főembernek kellett halnia, mert hátha akkor az istenek kiengesztelődnek, többé nem haragszanak a magyarokra, megállítják a besenyőket.

– Azt is hallottam – így Torda –, hogy valami okból Álmos nem kelhetett át a Nagy Hegyeken. Nehogy maga után vonja a besenyőket?

Ugocsa halkan fejezte be a történetet.

– Azért kellett végezni vele a Nagy Hegyek keleti oldalán, mert addig érhetett el a besenyők hada és hatalma. Úgy vélték, ha Álmos a hegyek keleti oldalán leli halálát és ott temetik el, mi mindahányan, kik átkeltünk a hágókon, védelmezve vagyunk a besenyőktől. Kívül maradnak az átkozottak, és ezzel értelmet nyer Álmos feláldozása.

Kara a fejét csóválta. Nem tudta, nem akarta elhinni, ami történt. Reménykedett, hogy talán afféle szóbeszéd ez, mint amilyenek minduntalan támadnak a törzsekben, nemegyszer éppenséggel az oktalan fehérnépek között, és így terjed szét egyik törzsből átjutva a másikba. Ugocsa látta a férfi mozdulatát, tudta, mire gondol, s szándékosan hallgatott. Higgye, ha akarja, ne higgye, ha nem akarja. Mindegy már. Álmos meghalt, és fia, Árpád biztosan tudott a feláldozásról. Jóvá kellett hagynia, elsősorban éppen neki. Ugocsa néhányszor látta az öreg Álmost, vén volt, nagyon ősz és reszketeg. Igazából sok esztendeje nem volt vezére semminek, kegyelemből hurcolták magukkal, hisz egy idő óta lovat megülni sem volt ereje.

A szolgák valamelyike éles késével megvágta az egyik húsdarabot, aztán elégedetten bólintott, és fatálra rakta mindet. Másik társa hozta a boros kulacsokat. Miután szabad lett a nyárs, a szolga újabb húsokat húzott rá, és máris forgatta a nyársat, hiszen ha az urak jóllaktak, a szolgáknak is jár az étek.


A TÖRZSEK

Gede fia Ernye, a kovács, kezébe vette az üllőt.

Nem volt könnyű felemelni, és tudta jól, az üllő nem lehet könnyű. Éppen az a dolga, hogy a legnehezebb legyen minden szerszáma között. Szilárdan álljon a földön avagy az állványon, a földbe ásott tuskón, hogy kényelmes magasságban legyen. Ne túl magasan, hogy ha ütni kell rajta a forró vasat, a mester a kezét jó magasra emelhesse. Számos ilyen dolog van ebben a mesterségben, amit azok tudnak, kik művelik. Ernyét az apja, Gede tanította meg mindenre, és ha lészen fia, a kovácsolásnak mestere lészen, ebben bizonyos volt.

Hogy nem maradnak ketten a feleségével, az már-már bizonyos volt, hisz Virág nemsokára világra hozza a gyermekét. Valamelyik isten, legfőképpen a Nagyisten csak segít, gondolta Ernye. Látta is asszonyát, ki segített felrakni a szekérre szerény kis vagyonukat.

– Ne emelgess, virágom, néked azt mostan nem szabad – a zömök, csupa erő férfi hangjában a fiatalasszony olyasmit hallott, amit eddig ritkán. Igaz, Ernye a világnak másik orcáját mutatja, akkor olyan, amilyennek az emberek egy kovácsot hisznek. Ki lóbálja nagy pörölyét, tüzet szít és vasat olvaszt, naphosszat kalapálja az üllőn a patkókat, vagy ha kell, képes kardot készíteni vagy kengyelt, vértet, vagy akár pajzsot. Félik is a kovácsot, tisztelettel veszik körül, soha senki nem merne a szemébe sértő szót vágni.

Virág tudta, hogy férje, ha ketten vannak, maga a szelídség és a szeretet. Az asszony olykor bemenekült a két erős kar közé – melyek félve, óvatosan szorították-ölelték meg. Ernye tudta, minő ereje vagyon, hát munkára használta.

– Vigyázok én magamra – felelte Virág, felvetette a fejét és urára mosolygott. De megfogadta a szavát és azon prémeket hozta könnyed léptekkel, amelyek éjszakánként meleget adtak nekik. Volt ott egy medvének igen barna bőre, és több farkasbőr, meg szőttes takarók. Amikor az üllő felkerült, Ernye elégedetten nézett szét.

A szekértábor közel volt a patakhoz, hisz itatni kellett a lovakat, az üstökbe is hoztak vizet naponta többször, meg reggel a frissítő mosdáshoz a patak igencsak hűvös levét használták. Nem sokáig, hisz ma, mielőtt a Napisten felhág útja legmagasabb pontjára, elindul a tábor.

Miközben Ernye nézett asszonya után, a többi szekérnél is mozogtak az emberek. Férfiak, nők rakodtak. Nagy néha megjelent egy harcos, de hát akik szekerekkel követték a hadat, azok nem katonák voltak. Ernye ismét körülnézett a táborhelyen, hol immár harminc napot éltek. A távolabbi kisebb erdő felől, ha jött a szél, rossz szagot hozott, oda jártak dolgukat végezni. Jó, ha továbbállunk, gondolta a kovács, mert hát azon liget betellett. A patak meg leapadt, annyian használják vizét nap mint nap, hisz sok tízszer száz katona ebből iszik, meg a lovaik… A törzsek, úgy hallotta Ernye, nagy területen szóródtak szét, nem élhettek sokáig szorosan. Ha minden törzs megtalálja a maga helyét ezen az új földön, akkor lesz elég legelő, meg olyan föld, mit megművelhetnek.

Jött Bors, Virágnak fivére. Kevesebb tavaszt látott, mint húgának ura, de bizonyos volt, hogy a hadi mesterséget választotta. Nem lakott itt velük, a patak túlpartján, egy dombon volt a táboruk. A Megyer törzs a láthatárig szóródott szét. Délen és keleten, északon és nyugaton őrök vigyázták az összes tábort, mert ha nem is látszanak, vannak itt oly népek, amelyek készek rátámadni a törzsekre. Bár régen átaljöttek a Nagy Hegyeken, egy fia ellenséget sem láttak.

– Az előhad immáron úton van – jelentette be Bors. Alacsonyabb volt Ernyénél, meg mozgékonyabb. Lehet, tényleg harcra termett? – ez a kérdés fordult meg Ernye fejében nemegyszer, amikor megpillantotta a rokont. Ki nem vére szerint, hanem felesége révén került a családba. – Hamarost indultok.

– És hol vannak a vezérek?

– Árpád fia Levente vezeti az előhadat. Ha baj lenne, futárt küldenek vissza, és úgy mozog a sereg, nehogy meglephessék. – Bors csakugyan fitogtatta, mi hírei vannak a seregtől. Ernye mosolygott a bajsza alatt. Bors oldalán fityeg a kardja, büszke rá, hogy harcos, ámbár soha nem találkozott ellennel. A Hegyektől keletre, amikor a besenyők támadták a vonuló hadat, őt a szekerek védelmére küldték, addig az ellenség egyszer sem jutott el. Bors kardját nem kellett vértől tisztogatni.

– Azt beszélik – kezdte Ernye –, hogy a hét törzs együtt vonul ezen erdős vidék határáig, valami nagyobb folyóig, ott válnak el az utak.

– Minden törzs más szálláshelyet kap. Lészen nyári és téli szálláshelyünk – bólogatott Bors, mint aki mindenről tud. Ernye már nem mosolygott, szemügyre vette a szekeret. Már csak a ponyvát kell ráborítania, minek durva szövését érintéssel is érezni lehet. Ez takarja, és kell az esők miatt. És mert úttalan utakon haladnak, az igáslovak botladoznak olykor a kátyúkon, a szekér meg ide-oda dülöng. Szegény Virágnak erősen kell kapaszkodnia, hogy le ne essen.

Bors közelről nézett húga férjére, az arcába. Amikor Ernye kicsit csodálkozva visszanézett, a vitéz halkan kérdezte.

– Osztán, ha fiú leend, mi nevet adsz néki?

Mindketten tudták, hogy a Virág hasában lévő gyermekről vagyon szó. Ernye sejtette, mire akar Bors kilyukadni, jobbnak látta hát, ha máris kiveri fejéből a bolondos gondolatot.

– Egy bizonyos, nem Bors lészen a neve. Egy családban elég egy Bors, ahogyan a levesben is megárt, ha sok van belőle – és mosolygott. Bors vitéz elszontyolodott egy pillanatig, aztán máris úgy tett, mintha mulatságos dolgot hallott volna, nevetett a maga módján, kisebb röffenésekkel, akár a malacok.

Távolabb zaj támadt, kiáltások harsogtak. Szarukürt dudált hangosan. Bors gyorsan búcsúzott.

– Itt az indulás ideje! Nektek is, nekem is. A következő táborban megkereslek benneteket – és elsietett. Ernye segített Virágnak felülni a szekérre, és máris odavezette a lovakat. Az állatokra átragadt az izgalom, mit a szekerek népe, ilyen-olyan mesterek és asszonyaik, meg a sok gyermek átérzett. Mehetnek tovább új és ismeretlen földre.
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Levente az élhad élén haladt. Nagyon jó érzés volt tudni, hogy mögötte vonulnak a harcosok, most és itt csak tízszer százan, azonban azok mögött valahol a távolban mozdul a sereg többi része. Utánuk vonulnak pár ezeren, aztán a szekeres népség, mesterek, kereskedők, effélék, kikre szükség vagyon mindig. Az igazi had ezután mozdul. Nem egymás mögött haladnak, mert túlságosan letarolnának mindent, és lőhető vadat sem találnának a később érkezők. Szétnyílnak a csapatok, több vonalon haladnak, mind napnyugat irányába.

Hogy nem olyan egyszerű katona, mint a többiek, a fegyverei mutatták. Levente gondolt arra, hogy öltözete ne hivalkodjon. Az apja ugyan szereti a szép kelméket, minden ősszel hozat magának Bizáncból ottani bársonyt meg selymet, miről azt lehet tudni, hogy valahol nagyon messze szövik, de hogy miből, bizony titok, és a világnak ezen a felén senki sem tudhatja. Arab kereskedők hozzák előbb hajón, aztán szárazföldön, át tengereken, hegyeken, nagy folyókon, sőt mondják: van olyan irgalmatlan hely is ezen a földön, hol csak homok vagyon és hőség, azokon át sokáig tart az út… A magyarok, ha elejtett állatok prémjét vitték Bizáncba, láttak különös állatokat, miket tevének neveztek – azt beszélik, azok hátán jön a selyem a világ végéről.

„Az atyám öltözhet, ahogyan neki tetszik. Öltözhetnék arannyal átszőtt brokátba, bársonyba, selyembe, de ezt meghagyom a fehérnépnek”, gondolta Levente nem először. Ügyelt, hogy semmivel se tűnjön ki, legfeljebb a fegyverével. Mert ahogyan apja gyöngéje a szép és drága ruhák, úgy neki meg a kardok. Három is van belőlük, egyik szebb, aranyosabb, mint a másik. A hüvelyüket bevonták bársonnyal, az övükre arab jeleket hímeztek, mivel talán azt igazolták, hogy a penge a híres Damaszkuszból való. Arról annyit tudott, hogy egy város, ahol csodálatosan míves fegyvereket készítenek az ottani fegyverkovácsok.

Hát ma is aranyos kardját viselte, bár abból nem sok látszott a térdig érő köpönyeg alatt. Ha megnő a hőség, leveti talán. A délelőtti párák lengtek itt-ott, és az élhad ritkán jutott ki egy-egy tisztásra. Sűrű volt ez a vidék, valaki a vezérek közül máris elnevezte Erdőelvének a sok-sok fának okán. Ha magasabb dombról szétnéztek, szinte csak zöldet láttak, fák lombjainak végtelenségét, ameddig éles szemük elláthatott.

Az öccsei közül Zolta, a legifjabb kísérte el, maga kérte, hogy Leventével haladhasson. A másik három öcs a Megyeri törzs másik csapatait vezényli, ki jól, ki rosszul. A legtöbb baj Tarhossal van, beszélik, mert nem bírja magát visszafogni, és ha italhoz jut, hamar kibírhatatlanná válik. Levente szinte soha nem ivott. „Majd ha vérrel teli kupával kínálnak!” – szokta mondogatni jó barátai körében. Mindenki tudta, mit ért ez alatt: ha apja örökébe lép, a maguk vérét egy kupába ontják, és mind a hét vezér iszik belőle. Nincs ennél erősebb szerződés az emberek között. Ha az apja… már nem lesz… – gondolta, s mintha megijedt volna az elméje is, elröppent ettől, akár az ijedt madár, ha kígyót lát fészkéhez közelíteni – hát ez messze van, nagyon messze. Így gondolta, ebben reménykedett. Éljen az atyja, ameddig az istenek akarják vagy hagyják!

Zolta előbbre rúgtatott, hogy majdnem a bátyja mellé érjen. Zsenge kora és tisztelete okán azért, ha csak egy fejjel is, kissé elmaradt.

– Bátyám, láttad-é mostanság atyánkat közelről?

Levente oldalvást pillantott rá. Zolta húsz tavaszt látott, de kezdettől jól üli meg a lovat. Hiszen Árpád mind az öt fiát megtanította mindenre, volt, amire ő maga, más dolgokra jó katonái tették ezt. Minden Árpád-fi bármikor képes felvenni a harcot akármilyen veszedelmes ellenséggel, egyedül is, meg értenek a csapatos harchoz is. Tudnak katonákat vezényleni, ismerik a kiáltásokat, a kézjeleket, mikkel csatazajokon keresztül megértik társaikat. Már növeszti bajuszát, de a szakállra még vagyon ideje. Az a komolyabb férfiak dísze, olyanoké, kiknek szava sokat nyom a latban. Bizony, Zolta még nem ilyen. Ám Levente értékelte, hogy az öccse ennyire ragaszkodik hozzá. A többiek valahogy nem sokat törődnek vele.

– Éppenséggel tegnap, a hadi tanácskozáson – felelte Levente mosolyogva. Kedvelte Zoltát akkor is, ha ilyesmiket tud kérdezni, mint az imént.

– Arra gondoltam, hogy megnézted-é őt? Mert szemmel látható, hogy valami baja vagyon. Nyavalya gyötri tán?

Ezt Levente is észrevette, de senkinek sem beszélt róla. Várta, hogyan folytatja Zolta.

– Sokat hallgat mostanság, és olykor, ha azt hiszi, nem látják, fájdalom önti el orcáját. Mint akit tűvel avagy tőr hegyével szurkálnak, csakhogy nem kívülről, hanem belülről. Néked nem mondotta?

„Az igazi harcos elhallgatja fájdalmát, nem mondogatja szerte, mint valami gyönge fehérnép!” – futott át a báty fején. Előrenézett, lova két füle között látta a következő erdőt, amibe hamarosan belovagolnak. Vállat vont.

– Ha így is van, nékem nem szólott. Úgy véled tán, öcsém, szólna bárkinek? A férfiember dolga, hogy elviselje a csapást, a fájdalmat, a sebesüléseket vagy a kórságokat.

Zolta kis ideig hallgatagon lovagolt mellette, majd a fejét rázta.

– Így lehet ez bárkivel, de nem Árpáddal. Atyánknak felelőssége vagyon. Nem egyszerű katona ő, vagy szövőmester, avagy paraszt, ki a földet túrja. A hét vezérek egyike, sőt azok legfőbbje.

– És ettől köteles néked beszámolni a nyavalyáiról? – kérdezte Levente gúnyosan.

– Nem nekem, hanem mindenkinek. Hogy tudjuk, miképpen lészen, ha… ha… – nem merte kimondani. A táltosok azt tanítják, hogy már a szóban átok rejlik. Nem dobálózunk a halál szóval, ahogyan néhány másikkal sem. Levente mélyet lélegzett és megnyugtatóan szólott.

– Bárkivel bármikor történhet valami, tudjuk jól. Én készen állok, hogy átvegyem atyánk helyét. Ha kérdezné valaki, ezt mondd te is. Ám úgy vélem, jobb, ha erről nem beszélsz senkivel.

E figyelmeztetéssel véget ért a beszélgetés. S ekkor valami különösebb történt. Zolta már nem figyelt a bátyjára. Különös kifejezés jelent meg az orcáján, erősen megmarkolta a kantárt.

– Állj! Azon fák között veszedelem fenyeget.

Levente szája sarkában kicsiny volt a mosoly, alig születő, máris eltűnő.

– Mi a baj, öcsém?

– Úgy érzem, ellenség lapul a sűrűben!

Levente szívesen legyintett volna rá, de ekkor a lova felnyerített, halkan, röviden, mintha figyelmeztetni akarna. A szeme sarkából látta, hogy Zolta hátranyúl egyik kezével a válla fölött, a másikban ott az íj. Húszlépésre lehettek az erdő szélső fáitól, amikor zaj és mozgás támadt a bokrok között.

– Vigyázz! – szállt hátra a kiáltás. A Levente mögött lovagló vitézek máris előbbre rúgtattak, ketten a vezér fia elé álltak, aki kirántotta a kardját. Az erdőből lovasok vágtattak elő, két nyílvessző röppent feléjük, az egyik a vállán talált el egy magyart, de az megtartotta magát a nyeregben. Még többen vágtattak hátulról előre.

– Bolgárok! – Zolta kilőtte első vesszejét, de mert lova a hirtelen támadt zajtól megijedt és odébb táncolt, nem találta el az élen rohanó ellenséget. Fekete ruhát viseltek, kerek bőrpajzsok mögé rejtették testüket, csak ketten lőttek, a másik tíz-tizenöt karddal rohamozott. Másodjára Zolta eltalálta az egyiket.

Az élhad élén kis csoport haladt, annyian lehettek, mint a támadók. A had többi része sok száz lépéssel mögöttük haladt. Hallván a zajt megindultak, a föld lópaták százaitól dübörgött.

– Vágd le!

– Nesze, te átkozott!

A bolgárok keveset szóltak, amint elérték a magyarokat, máris vagdalkoztak. Zolta távolabb rúgtatott és három nyílvesszőt is megeresztett – izgalmában egyszer mellélőtt. Levente is szembeszállt az egyikkel, csattogtak a kardok. A bolgárok elkeseredetten küzdöttek. Levente nem értette, miért nem vártak, míg ők közelebb érnek? Ha lesből lenyilazzák az élhad elejét, attól mi lett volna jobb – nekik? Vagy figyelmeztetni akarták a magyarokat, hogy itt vannak, hogy nem lesz könnyű dolguk, ha ezt az Erdőelvét a magukénak akarják tudni?

Hirtelen két bolgár rohant rá, mire egyik embere elvonta a második figyelmét. Levente úgy hitte, jól vív, ám kénytelen volt látni pár pillanat után, hogy vannak nála jobbak. Mint ez az ismeretlen bolgár, aki fáradhatatlanul rohamozott. Ám addigra odaértek a távolabb lovagló magyarok is. A bolgár körbepillantott, látta, hogy emberei közül kevés van, hát megrántotta a lova kantárszárát, és fordult volna el… De Levente kardja lecsapott a nyakára. A damaszkuszi penge most csontot ért és tört, már nem találkozott a másik karddal. A bolgár lehanyatlott lováról, az állat a földön húzta gazdája testét, mert az egyik lába beakadt a kengyelbe… Aztán amaz nem mozdult, két karja a feje mellett nyúlt el hátrafelé élettelenül, a ló tovább húzta vissza az erdő felé, azonban egy magyar megállította.

Egy, csak egyetlen támadó menekült meg. Egyszerű katona lehetett, ruhája, fegyvere sem díszes. Elfogták, karját hátracsavarták, úgy állították Levente elé. A vezér körbepillantott – bolgár és magyar halottak feküdtek az erdő szélén. Jött egy katonája.

– Uram, én esztendeig voltam náluk rabságban, míg atyádurad kiváltott. Ösmérem a nyelvüket.

– Akkor mondd meg neki, életben marad, ő lészen a hírvivő. Elviszi a hírt a többi itteni bolgárnak. Mondja meg nekik, hogy ideértünk mi, új urai e földnek, és nem tűrjük meg itt a bolgárokat, akik Bizáncnak és a besenyőknek segítettek minket elűzni a Folyóközből… Mondja meg a társainak, hogy szedjék össze, amijük van, és induljanak délre, hazafelé. Mert ha nem teszik, mind egy szálig kiirtjuk őket.

Aztán odaszólt a katonáinak.

– Adjatok neki lovat, ámde nyereg és kengyel nélkül, fegyvere se maradjon!

Így történt. A magyarok átvizslatták a halott bolgárokat, elszedték, mi használható lészen, csizma és fegyver nem maradt a holtaknál, kiket napok múlva farkasok, rókák és keselyűk szednek szét. És nem baj, ha az erre vonuló hadnép meg a szekeresek meglátják őket itt, kiterítve. Tudja meg minden magyar, hogy bár akadnak fegyveresek, kik ellenszegülnek, így járnak mindnyájan, ahogyan ezek tizenvalahányan.

Az erdő sötétje várta őket, továbbra is Levente haladt az élhad elején.
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Tizenhárom nappal később megtorpant a sereg.

A vezérek nemezsátrát nem állították fel. Ígéret havában járt az idő, kitavaszodott, a fák lombjaikba öltözve pompáztak. Minden mezőn kisarjadt a fű. Lovak ezrei és ezrei legelhettek szabadon. Mind a hét törzs elhelyezkedett eme táborban, és mindenki sejtette, hosszú vándorlásuk során ezek az utolsó napok, míg együtt vannak a törzsek. Hát nem törekedtek igazi tábort verni. A folyó, amelynek keleti partján szétterült a népség, igen széles volt, tán egy jó íjból sem lőhettek volna vesszőt a közepénél távolabbra. Tudhatták, hogy nem lesz könnyű átkelni rajta. A lovasok és gyalogok átvergődnek, átúsztatnak valahogy, a szekeres emberek, a fehérnépek, az aggok, a maródiak és a gyerekek aligha. Annál is inkább, mert e folyó napkelet felől érkezett, és a hegyekben bizonyára sok hó olvadott el. Szélesebbnek tűnt, mint a többiek, miket eddig útjukban láttak. Az ácsok nekiláttak tutajokat gyártani. Nem kérgezték le a kivágott fatörzseket, csak ágaiktól fosztották meg őket, beléjük szúrtak és fúrtak, összeeresztették őket a végeiken. Volt, amelyikre kötelet kötöttek, és egy nagyon nagy, a gyökereivel erősen kapaszkodó fához rögzítették. A kötél olyan hosszú volt, hogy elért a szemközti partig. Ha rávezették a tutajra a lovakat, az ökröket, egy-egy szekeret, a legények eveztek, a sodrás vitte az egyszerű hajót, míg a kötél engedte. Onnantól kezdve aztán a legények kieveztek vele a túlsó partra, majd üresen visszajöttek eme partra, ahol ismét felhajtott rá egy szekér meg pár állat, és a család, amelyik a szekéren élt. A dereglyék virradattól alkonyatig jártak, váltott evezős legényekkel, és ez megy napokig, mígnem az összes szekér átér a maródiakkal, betegekkel, fehérnépekkel és a magukkal vitt tábori felszereléssel.

Vadászcsapatok járták a környéket a folyó mindkét partján. Találtak néhány szláv falut, az ottaniaktól elvettek minden ehetőt. A vadászok sok vadat ejtettek el és hoztak a táborba, hogy elég legyen a több mint százszor ezer vagy több éhes szájnak. Tudható volt, hogy pár napig lesz elég vad a környező erdőkben, aztán egy részét elejtik és megsütik, a másik része elmenekül. Ennyi sok ember nem élhet sokáig egyazon helyen.
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– Ennyien nem maradhatunk sokáig egy helyben…

Aki mondta, amúgy keveset szólt. A Kürtgyarmat törzs feje a földön ült, ahogyan a többiek. A férfiak félkörben helyezkedtek el. Középen valaki gondosan kigyomlálta a füvet, a homokba vesszővel rajzoltak különféle vonalakat. Odébb Nyék vezér szemlélte meg előbb a környéket – a kis domb tetejéről látták a folyót és a tábor egy részét, az elnyúlott majd’ a láthatár széléig, hol az ég a földdel találkozik –, aztán tekintete ismét visszatért a többiekre.

Árpád feledte bajait. Mostanában jobban érezte magát, a belső ördög, ahogyan nevezte, békén hagyta. Már-már hihette volna, a baj végképpen elmúlott. De nem volt már fiatal, és az óvatosság azt tanácsolta, ne örüljön túl korán. Úgy sejtette, jóval túl van a negyven tavaszon, ez pedig önmagában is az istenek ajándéka. Hisz a legtöbb férfiember hamar hal. Keveseknek adatik meg, valamily ismeretlen kegyből eredően, hogy akár kétszer annyi időt tölthetnek ezen a földön, mint más férfiak.

Levente is ott volt, bár a törvény szerint ez a hét vezér tanácskozása volt. Ahogyan sokan mondják régiesen: a „hetumoger”, a „hétmagyar” ült össze. Ritkán tették, és a jövőben még ritkább lészen az efféle tanácskozás, merthogy a törzsek szétoszlanak, és jó, ha egyszer egy esztendőben találkoznak ismét. Ha csak nincsen valami nagy baj… Árpádot is ez izgatta. Felemelte a fejét és Nyékre nézett.

– A te vitézeid maradtak a hágók őrzésére. Vajh a besenyők nyugton maradtak-e?

Nyék haja őszbe fordult erősen. Idősebb volt Árpádnál, tán kétszer tíz tavasz óta állt törzse élén. Fekete szemét körbejáratta. Amikor mindenki őt nézte, lassan szólott, amiképpen a természetéből következett.

– A legjobb hadnagyaimat küldtem mind a nyolc hágóra napkeleten és délen. Nemrégen jöttek meg a futárok, mindegyiktől. Sehol semmi mozgás.

– Magasan állnak-é a legényeid, és jó a szemük?

– Szemük, mint a sólyomnak. Felmentek a magas hegyekre, honnan látni a Nagy Hegyek keleti lejtőit. A besenyők még nem vágtak neki, s talán nem is jőnek, mert kelepcétől tartanak.

Nyék szemében hamiskás fény csillant.

– Az embereim minden hágón több kisebb tüzet gyújtottak, reggel és este. Nedves a fa, nagyon füstöl. Messziről látszik ám a keleti síkon, hogy jókora sereg őrzi a hágókat.

A fortély tetszett Árpádnak, a bajusza alatt somolygott. A többi vezér is nevetett, elismerő pillantások szálltak Nyék felé. Kurszán, ki a gyula Árpád mellett a kende volt, annyit szólott:

– Ez nagyon jó fortély volt, dicséretes.

Árpád nem nézett Kurszánra. Ők ketten vezették a hét törzset, mindegyiknek megvolt a maga feladata. A kende a vezető, a parancsadó, a gyula a hadakat vezényli. Ám ez rég nincsen így, és ezután kevésbé lészen, mert Árpád nem csupán hadi kérdésekben szokott dönteni. Kurszán jó ember, talán kicsit puha is. Ezért nem ő a hadak ura. Azonban nekik kettejüknek, és a hét vezérnek is, együtt kell dönteniük. Olyasmi nem lehetséges, hogy négy vezér ezt mondja, három másik meg azt.

Árpád Kurszánra pillantott, aki értette, és tekintetét továbbvitte Leventére.

– Árpád fia Levente, mondd el nékünk, mit véstél a homokba.

Levente mélyet lélegzett. Fiatalnak, sőt túl ifjúnak érezte magát itt, az öregek társaságában. Tudta jól, ha nem a fővezér fia, sohasem jut a közelükbe sem. Körbevitte pillantását – a kis dombtól tisztes távolságban várakoztak sokan. A hét törzs emberei, hadnagyai, mások. Csak a fehérnépeknek nem volt itt helyük. A várakozók távol vannak, a hangja nem hatolhat el hozzájuk, de erre nincs is szükség. Ezek nyolcan hallják, az éppen elégséges.

Letérdelt a fűben ülő férfiak közé, a homokos térség szélére. A legtöbbje az apja lehetne, látta. Nem akárkikből lehet egy-egy törzsnek főnöke vagy a szövetség gyulája, kendéje. Hosszú botot vett a kezébe, és apjától öröklött mély hangján beszélni kezdett.

– Amit itt láttok a homokba vésve, nem más, mint ezen nagy föld, amelynek szélére érkeztünk, átjőve a Nagy Hegyeken – a bot végével mutatta, hol vannak. A napkeleti szélén. Minden fej érdeklődve fordult a bot felé, szemmel követték a végét. Néhányan csodálkoztak, mások kevésbé. Levente a bot végével tett egy jelet, és remélte, hogy innen már ők is értik, hol vannak. Remélte, el tudják képzelni a körülöttük lévő világot akkor is, ha azt nekik homokba vésték. Igyekezett megkönnyíteni a dolgot.

– Úgy képzeljétek el, mintha egy igen nagy turulmadár repülne a táj fölött. Oly magasan, hogy egyszerre beláthat annyi földet, ami nekünk háromszor tíz nap lovaglással járható be. Amit itt láttok, az egy nagy sík földnek ide vésett képe. Ti vagytok most a nagy madár, mely szárnyait kiterjesztve a meleg légben lebegve tekint le azon hatalmas földre.

Remélte, érteni fogják. Botja mozdult.

– Ímhol egy nagy folyó, mi a legközelebb van hozzánk, és mit az itt álló szlávok Csiszának avagy Tiszának hívnak. Ott jóval messzebb, ez a kacskaringós vonal jelez egy másikat, ez észak felől folyik délre, mit az itt lakók Dunajnak hívnak. Még távolabb láttok egy hosszúkás valamit, ez egy tó. A szlávok „sárosnak”, „sárnak”, „blatónak” nevezik… Vannak hegyek a két folyó között. Mi az Erdőelve és a nagy síkság között vagyunk, mint látjátok. Ezen nagy föld, a sáros tó környéke, a Dunajtól nyugatra és délre egykoron a rómaiaké volt. Nem a mostani, bizánci rómaiakról beszélek, kik halavány másai az egykorvolt dicsőséges népnek, a nagy birodalomnak, mi nyugaton volt valaha. Ott most a frankok uralkodnak, és itt – a bot lefékezett a levegőben, majd kis kört írt le a nagy tótól északra és nyugatra – a morvák uralkodnak. Katonáink nemegyszer jártak arra, miként jól tudjátok. Arnulf frank király, meg a morvák fejedelme, Szvatopluk, míg élt, nemegyszer volt szövetségesünk, de ellenségünk is. Vannak hát vitézeink, kik ismerik a földeket. Nem idegen nekünk itt az erdő, a víz, a föld, a hegy.

Kivárt, mert tudta, hogy ismét próbára teszi a képzeletüket.

– Amarra délnyugaton vagyon egy tenger. Sokkal nagyobb, mint ama, ahol őseink sok nemzedékkel előttünk lakoztak, és bizony nagyobb annál is, amibe az Etelköz folyói siettek. Ezen földön sok a folyó, bővizűek, tavasszal, nyárnak elején, meg olykor őszidőn is, ha sok eső esik a hegyekben, kiáradnak. És sok a jó legelő, különösen ímhol keleten és délen, a nagy síkságon.

Tudták, miért mutatja nekik Levente mindezt. Többen elszakították tekintetüket a vésettől, és Árpádra néztek. Kurszán ugyan a homlokát ráncolta, pedig reggel megbeszélték egymás között, hogy ezzel Levente foglalkozik majd. Árpád hallgatott. A Keszi törzs főnöke kérdezett, mert némelyik vonal jelentését nem értette. Levente tovább magyarázott.

– Itt, hol ferde vonalakat véstem egymás mellé, azok hegyek, bár nem olyan magasak, mint amelyiken átaljöttünk. Amott meg, napnyugaton vagyon a frankok birodalma, meg a morváké, akik nincsenek jóban, egymással küzdenek. Ez nekünk jó lehet.

Ezt talán szívesebben hallották volna Árpádtól, de mert a gyula szótlanul ült, Kurszán, a kende pedig a vésetet nézte, a többiek sem szóltak. A Jenő törzs vezére ültében előrehajolt, hogy jobban lássa, s annyit kérdezett:

– E helytől, hol most vagyunk, milyen messze vagyon a nagy folyam, mit a szlávok Dunajnak hívnak?

– Tíz nap jó lovon. Úgy, hogy mindennap menetben vagy.

A válasz kielégítette. A többiek szeme ide-oda járt a homoki véseten. Így fel tudták mérni, hány nap alatt lehet eljutni délről éjszakra, avagy fordítva. Tarján, ki vékony és inas volt, a legfiatalabb a vezérek között, felvetette a fejét, haja a tarkóján csimbókba fonva, ahogyan társainak.

– Ez biz’ elég nagy térség. Tán elegendő leend a hét törzsnek.

Árpád végre megszólalt. Úgy érezhette, nem illő tovább hallgatni, hiszen ezek itt, bár nem mondták ki, az ő vélekedésére várnak.

– Néhány esztendeig jó lészen. Ha a besenyők nem jönnek utánunk, itt lészen a hét törzs szálláshelye.

– És később? – kérdezte Kurszán. Talán jelezni akarta a többieknek, hogy ez nem az ő vélekedése, vagy csupán annyit, hogy előre nem beszélték meg a gyulával. Kurszán, a kende lehetne az igazi vezér. De a sok besenyő támadás meg a hágókon való menekülés után, ahol mindig előbb Álmostól, bár igazán Árpádtól várták a parancsokat, a kende hatalma szinte észrevétlenül foszladozni kezdett. Még annak örülhetett a kende, hogy a gyula, azaz Árpád, nem akarta tőle elvenni sem a címét, sem a hatalmát. Ebből esztendőről esztendőre úgyis mind kevesebb maradt. De így sikerült megőrizni a békét a két úr között.

A táborbeliek messziről nézték a tanácskozást. Ha véget ér, kihirdetik, mire jutottak a vezérek. Lehet, hogy Kurszán fogja elmondani? Árpád kevesebb szóval él. Neki nem kenyere a beszéd, mondják szerte, hogy a tanácskozásokon is nagyokat hallgat. Mégis, vélték sokan, mindig úgy történnek a dolgok, ahogyan a gyula szeretné. Ahogyan akarja.
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A rúdra tűzött lókoponya a tűző napon szinte vakította, ki ránézett. Esztendők óta szítta a nap, és ki csak messziről látta, tudhatta, hogy itt találja a táltost. Ezt a koponyát talán az atyja is használta még a Folyamközben, mit az öregebbek Etelköznek neveznek, bár ugyanazt jelenti.

A nap az égen lefelé ment. A táltos sátra a tábor nyugati szélén állott, egy kis patak mellett, olyan dombon, amely alig magasodott. Nyáridőnek eleje lévén szépen zöldelltek a lombok. Gyér fás liget volt körös-körül. Innen félnapi járásra mind a négy égtájon ügyeltek az őrizők. A megyerieket nem érhette váratlan támadás.

Néhányan jöttek el délután a táltoshoz, jobbára Borsod vezér háza népe voltak. Maga a vezér meglehetősen koros férfi lévén lovon jött, noha látszott, hogy nem sok ideje van hátra. Szuszogott, tagjai felpuffadtak, a nyeregből megkönnyebbülten ereszkedett alá. Éppen idejében ültették le egy kivágott fa törzsére, mert igen remegtek a lábai. A férfi barázdás arcán és tekintetében ott ült a fájdalom.

Amint meghallották a bőrdob tompa puffanásait, odajöttek néhányan. A hatalmas táborban nagy munka folyt: készülődtek az útra. Holnap reggel és délelőtt, aztán később is egymásután kerekednek fel a törzsek, hogy mindegyik a maga szálláshelyére vonuljon. Ma van az utolsó nap e helyt. Lám, mégis akadnak néhányan, kik dolgukat félretéve jönnek mindenfelől. A dobnak dübörgése odacsalta őket.

Kerka táltos igen sovány és meglehetősen idős férfi volt. Arca akaratos, mi messzire hirdette róla, hogy amit elhatároz, megteszi. Az ajkait legtöbbször keskenyre szorította, mélyen ülő fekete szemeivel nézte a maga világát. Dac volt a tekintetében, meg kitartás. Minden törzsnek volt legalább egy táltosa, de sokan őt tartották a legtöbbre.

A tüzet nézte, és mellette ülve elmélyülten verte a dobot. Mintha arra várt volna, hogy elég sokan gyűljenek köréje? Mesélték a törzsekben, hogy a „hatujjúak” szeretik, ha sokan veszik őket körül. Ha sokan figyelik, amint a dolgoknak a végére járnak.

Borsod vezér tízlépésre ült tőle. Nem sokkal azután, hogy végre leültették, szóhoz jutott, már nem lihegett annyira.

– Azt akarom tudni, szerencsés lészen-é törzsünk ezen az idegen földön. Nem fenyeget-é minket újabb veszély napkeletről vagy napnyugatról?

Legszívesebben megkérdezte volna: „és vélem mi lészen?” De egy vezér nem mutathatja magát gyávának. Márpedig Borsod, ott legbelül, kicsiny világában, amit csak ő ismert és senki más, félt. A jövő neki rövidke lészen, s talán a táltos tud válaszolni a ki nem mondott kérdésekre. Ha tényleg olyan nevezetes táltos ez a Kerka, talán képes!

A tűz ugyan még égett, a táltos arra várt, hogy parázsoljon inkább, mihamarabb. Előkészítette egy iszákban a füveket, szép lassan elővette őket. Közben letette a dobot, majd amikor minden készen állott, és tudta a sorrendet, miképpen fogja őket a parázsra vetni, ismét dobolt egy sort. Aztán annyit kiáltott:

– Borsod vezér! Megkérdezem őseinket, kik régen haltak, de most is velünk vannak, és mindig velünk lesznek! Ők megmondják az igazat.

A férfi inas karjai között tartotta a dobot, minek széléről kisebb állatcsontok és sastollak lógtak. Ám az éles szem felfedezhetett rajta bagolytollat, és valamily állat gerincének rég kiszáradt csigolyáit. Fehérlettek a csontok, bár nem annyira, mint a lókoponya a magas rúd végén. Mit még sütött a nyugodó nap, de lent a földön szürkült a világ.

Kerka táltos a titoknak tudója, egyre gyorsabban verte a dobot. Arca átszellemült, bár még itt volt, ebben a világban. Tudta, mi utat jártak ősei, ismerte a dallal teremtés módjait. Tudta, hogy táltossá nem lesz az ember fia, hanem annak születik. Esztendők óta kereste Borsod törzsében a kisfiút, ki pedig vagy megszületett már, vagy csak ezután fog. Vagy kezén, vagy lábán lészen hat ujja, mi árulkodó jel. Az égiek és az ősök így jelzik, ki örökli a napszítta lókoponyát… De addig hosszú és küzdelmes út vezet. Mostanában Kerka azért aggódott, jut-é életéből elég ideje, hogy egy arra alkalmatos kisfiúból férfit és táltost neveljen?

Az első csomó szárított füvet a tűzre dobta, hol kevés láng ágaskodott nyúlánk formájában az ég felé. A régebben belerakott ágak tűzben úsztak, forrót leheltek a férfira, amikor egy pillanatra föléjük hajolt. Rajta kívül senki sem szólott, minden szem Kerkára tapadt, aki úgy viselkedett, mintha nem látná a többieket. Pedig akkor még látta, ahogyan azt is, hogy a szárított növények egyetlen pillanat alatt lángra lobbannak – és meg is semmisültek. De nem múltak el nyomtalanul, mert az a kicsiny kékes füst, amit a légbe eresztettek maguk után, máris felemelkedett. A táltos mélyet szívott ebből a füstből, és tovább verte a dobot, közben mély hangon szólt.

Szellematyánk, ki mindenütt vagy… adj hírt magadról… Kerka vagyok, a táltos, ki előhívlak most… Légy velünk eme kis időre, jöjj elő lélekbarlangodból…

Közben verte a dobot. Borsod szeme kitágult, feledte bajait. Ahogyan mások, ő is érezte, hogy valami nagyszerű dolog van készülőben. Hát így történik, amikor a táltos teste ugyan itt marad, ám a lelke elmegy társalogni az ősök szellemével?

A dob tompán szólott, a parázs izzott. Az ég kezdett sötétülni. Kerka újabb füveket szórt a parázsra, föléje hajolt és mélyen beszívta a kábító füstöt. Ezen illatos füveket a közelebb ülők is érezték. Mindenki letelepedett a földre. Akadtak ott fehérnépek is, afféle rövid, hímzett kaftánt viseltek. Csak a széles öv volt a férfiak sajátja, mire a kardjukat is felövezték.

A dob szólt. Kerkát még nem kapta el a révület, de közeledett hozzá. Ha szólott, minden szava után dobbant egyet a hangszere.

Szellematyánk… arra kérlek, várj reám barlangod előtt… Az élők szólanának a holtakkal.

Újabb füvek, újabb fellobbanó, röpke kis láng, mi elemésztette őket. Újabb füst, mi megmaradt a légben. Kerka mélyre szívta. Már nem törődött a tűzzel, nem volt rá szüksége. Verte a dobot, és egy olyan ősi éneket dalolt, amelynek nem voltak szavai, inkább csak hangjai. Időtlen időket idézett fel benne és hallgatóiban. Amikor egészen más tájon éltek a megyeriek ősei.

Ooo… aaaa… Ááá… óóó…

A táltos hangja egyre mélyebb lett, mint aki barlangba ereszkedik alá. A dob elhallgatott, mert mielőtt kiesett volna gyengülő kezéből, letette maga mellé. Még két szippantás a füstből, és a táltos végigdőlt a földön. Kik sohasem láttak ilyet, döbbenten bámulták, tágra nyílt szemükben ott ült a mérhetetlen nyugtalanság: mi lesz, mi lett vele? Csak nem leli halálát imhol, a szemük láttára?

Kerka kábultan rángott néhányat, mintha még azt kiáltotta volna: „Szellematyám!”, majd elhallgatott. Néhányszor rángatózott fektében, arca eltorzult, hol a hátára, hol valamelyik oldalára fordult, mígnem mozdulatlanná változott. Merevnek látszott, szeme csukva volt.

Borsod hosszú életében nem először látta, hogyan távozik közülük a táltos, hogy találkozzon az ősök szellemével. Hiszen ez a feladata, ő tartja a kapcsolatot az istenekkel és a megyeriek egykor volt őseivel is. Mert azok bizony nem haltak meg igazán. Földi testük ugyan elenyészett, csontjaik az anyaföldbe kerültek, ám a szellemeik örökre itt maradnak az utódokkal. Ha szükség van a tanácsaikra, útmutatásaikra, szólnak a táltosnak.

Mint most.

A táltos rángott néhányszor és érthetetlen szavakat mormogott. Talán a nagyon régi ősök nyelvén szólott? Senki sem értette. Azt mindenki felfogta, hogy Kerka most nincs itt. Valójában valahol van, de hogy hol, azt élő ember nem tudja elképzelni sem. A valahol bárhol lehet, és talán nem is ezen a világon. Hanem abban a másikban, mi homályos, ismeretlen, felfedezhetetlen. Miben nincsenek élők, csak holtak, jó és rossz holtak. Jó és rossz akaratok.

Kerka jó ideje teljesen mozdulatlanul hevert. Mégis várták visszatértét, mert tudták, hogy nem halt meg. A táltos látogató abban a másik világban, és ő tudja, mily úton-módon juthat el oda. Hinni kell a visszatérésben.

A csönd és a táltos mozdulatlansága egyszerre volt felemelő s nyugtalanító. Az emberekben nőtt a feszültség. Ha tényleg „odaát” járt, mi hírt hoz? Néhányan mereven ültek, mintha attól tartanának, hogy a nesz ébreszti fel Kerkát. Közben a parázstűzön roppant egyet-egyet az enyésző fa, a légbe szállt néhány szikra. Borsod elfeledkezett mindenről. Bármit mond a táltos, bármilyen üzenetet hoz „odaátról”, holnap reggel, amikor a törzsi vezérek ismét összetalálkoznak, hogy búcsút vegyenek egymástól, elmondja társainak.

Kerka megmozdult. Néhány érthetetlen hang szakadt ki belőle. Aaa… óóó… iii. Majd mondott is valamit, de ezt talán a régi nyelven tette, mit utoljára tízszer száz esztendeje beszélhettek az őseik. A táltos lassan mozdult. Erőt gyűjtött és felült a földön. Szeme kinyílott, az arca lassan visszanyerte színét. A szeme kicsit mandulavágású volt, arccsontjai kiálltak, a mellén látták, mintha most kezdene újra lélegezni. Eddigi állapotában talán azt sem tette?

Kerka tovább ült a földön, sovány teste lassan kapott erőre. Láthatóan kimerítette az utazás. Messzire ment, messziről jött. Előbb a két térdére fordult, majd felegyenesedett. Amikor végre állt, kissé imbolyogva, akkor ért ide voltaképpen. Kitisztult a tekintete, tudta, hol van és mi történt vele.

– Borsod vezér… és ti, többiek… Szellematyánk a barlangjában fogadott. Nem láttam őt elég világosan, aminthogy a többieket sem, de úgy éreztem, jelen vannak mindazon bátor és becsületes férfiak, kik haláluk után is kísérnek minket hosszú utunkon.

Senki sem mozdult, nem szólt, mindenki némán várt. Nemhiába.

– Szellematyánk, ki a Nagyistennél közbenjár érettünk, azt mondotta: Jól tettétek, hogy átaljöttetek a Nagy Hegyeken. Ellenségeitek nem fognak üldözni titeket, lesznek más ellenségek. Ám mire azok felbukkannak, ti még erősebbek lesztek. Sokasodjatok az új földön, mert azt, íme, néktek adom.

E szavak után a táltos ismét erejét veszítette. Visszaült hát a földre, és csak nézett maga elé. Az emberek élénken tárgyalták, amit hallottak. Borsod vezér nem várta meg, míg mindenki elmegy. Intett az embereinek, ketten is ugrottak, hogy a hóna alá nyúlva felsegítsék. Előbb a lábára állították, majd nagy üggyel-bajjal, mihez négyen is kellettek, sikerült nyergébe ültetni. Lova megadóan várakozott, fejét lehajtva, de amikor a segítők elrebbentek tőle, felemelt fejjel, szinte büszkén vonult el.

Kerka táltos még a földön ült, amikor egy kisfiú lépett eléje. Nem szólt, még nem. A táltos előbb a két kis csizmás lábat látta. Lassan emelte sovány, akaratos állát. Talán hét vagy nyolc tavaszt láthatott a gyerek. Kerka megszokásból rögtön a kezeit nézte. A két kezén öt-öt ujj van, bizonyára a lábán is. Nem született táltosnak.

– Mit akarsz? – kérdezte bágyadtan. De ezek csak szavak voltak, a két szempár összeakadt és nem eresztette el egymást. A kisfiú bátran mondta.

– Táltos akarok lenni.

„Végtére akár ötujjas is lehet táltos. Bár jobb, ha az istenek választják ki, és hat ujjal születik…” Arra gondolt, hogy milyen régen él ezen a földön. Át kéne adnia a tudását valakinek. Lehet, hogy az istenek küldik ezt is, ha csak öt ujjal is, de tiszta szándékkal? Kemény kis legénynek látszik. Nem azt mondta, szeretne táltossá válni, hanem azt, akarok. És kiből lenne jó táltos, ha nem abból, kinek erős az akarata? Vagy tíz esztendőn át fog okulni ez is, míg mindent megtanul, amit pedig senki nem taníthat meg neki, azt magától érti meg. Kerka nagyot lélegzett, mint aki mély vízbe akar ugrani, aztán annyit mondott:

– Ha elég erősen akarod, táltos leszel… De legelébb segíts felállnom.
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